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АСКЕТИКО-МОНАШЕСКИ СБОРНИЦИ МЕЖДУ БЪЛГАРИЯ 
И АТОН В XIV СТОЛЕТИЕ

Марко Скарпа (Италия)

 
От изключителната жизненост на манастирите по българските земи 

през XIV век ни остават няколко забележителни монументални доказател-
ства: стенописите в Ивановските скални манастири свидетелстват напри-
мер за една културна живост и рафинирана артистичност, свидетелство за 
една зряла духовност1. 

За Парорийския манастирски комплекс, основан от Григорий Синаит 
ок. 1330 г. и пазещ гроба му, нямаме никакво археологическо доказателство, 
въпреки внимателните проучвания, осъществени също и наскоро2. Данни-
те от манастира в Кефаларево, основан от Теодосий Търновски, ученик 
на Григорий, са съмнителни3. Засега бихме могли само да си представим 
сградите, които са били изградени с подкрепата на цар Иван Александър4, 
приятел на Теодосий и ктитор както на тези манастири, така и на тези в с. 
Иваново.  

Въпреки това, важно свидетелство за духовния живот и за културната 
живост на тези монашески центрове е останало в ръкописите, които са се 
спасили от разрушенията на манастирите, извършвани от страна на осман-
ците през 60–70-те години на века; разрушение, което води до забрава, да 
се надяваме временна, на местата на тези манастири. Монасите, които са 
бягали от турската инвазия, са взели със себе си поне част от ръкописите, 
създадени и запазени в Парория и Кефаларево5. И днес те ни помагат да 
навлезем поне малко в духовния живот на тези манастири от XIV век.  

Григорий Синаит е наистина централен фактор за монашеската ду-
ховност от този период. Както пише по този повод като синтез Риго: „го-

1 Мавродинова 1989; Йорданов 2009.
2 Лалчев 2012; Николов 2013: 101–140.
3 Спасова 1985.
4 Каллист I, Байер 2006: 208 [XVII]; Rigo 2002: 79–80
5 Scarpa 2011; Скарпа 2012; Скарпа 2012а.
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лемият сезон на късновизантийската мистика се открива от тази фигура и 
в същото време е доминиран (както са предупреждавали съвременниците 
ѝ) от нея, тя е централна в гръцкия и славянския религиозен свят от тази 
епоха. Около Григорий, първо монах в Синай и Атон, после основател на 
манастир в България, в Парория, се формира една истинска школа, състо-
яща се от ученици от гръцки и славянски произход, между които откриваме 
многобройни важни личности от този период: Калист I, Исидор II, Тео-
досий Търновски, Атанасий Метеорски.“6 

Така в славянските ръкописи от Парория и Кефаларево откриваме тек-
стовете на Григорий Синаит, около който са се събирали монасите „като 
пчели около меда“. За духовното формиране на монасите от славянските 
езици се превеждат постепенно всичките му произведения, започвайки от 
Глави върху молитвата7. Те предлагат един строг монашески живот, харак-
теризиращ се преди всичко с молитвата, осъществяваща се в общност; на 
литургичната молитва монасите се посвещавали в повечето случаи заедно, 
но и в усамотението на собствената килия. Тази индивидуална молитва се 
изразява и чрез някои психо-физиологични методи (като позата на тялото, 
дишането, повторението на името на Иисус), които са характерни точно за 
това ново монашеско движение8, утвърдило се в първата половина на XIV 
век и което с пристигането на Григорий в Парория се разпространява и в 
славянския свят, първо сред българите, а след това и сред сърбите. 

Заедно с творбите на Григорий ‒ истински баща на това монашеско 
движение ‒ се превеждат и цяла серия от произведения на духовни отци и 
автори от IV до XIV век, според съветите за четива на самия Григорий9 и 
даже в разширен мащаб на тези съвети. И това свидетелства, че в тези ма-
настири е имало ръкописи на гръцки език с тези произведения; че е имало 
монаси, знаещи двата езика, способни да превеждат; че е имало монаси от 
славянски произход, които са ги чели и разпространявали. Следователно 
едно високо културно и духовно ниво, както се споменава в началото. 

Така за първи път в славянска среда се създава нов тип сборници, как-

6 “La grande stagione della mistica tardobizantina si inaugura ed è allo stesso tempo dominata 
(come avvertivano i suoi contemporanei) da questa figura, centrale nel mondo religioso greco e slavo 
dell’epoca. Attorno a Gregorio, prima monaco al Sinai e all’Athos, poi fondatore di un monastero in 
Bulgaria, a Paroria, si formò una vera e propria scuola composta di discepoli greci e slavi (tra i quali 
troviamo numerose personalità del periodo: Callisto I, Isidoro II, Teodosio di Tărnovo, Atanasio della 
Meteora)” (Rigo 2005: XV).

7 Beyer 1985: 81–88; Philokalia, IV: 80 ‒8 8 = PG 150, 1329–1345.
8 Rigo 2002: 92–119; Rigo 2008: LXIX‒LXXIX.
9 Григорий Синаит, De quietudine (Ad Niphonem) 11 (PG 150, 1324–1325).
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то още през 1981 г. отбелязва Д. Богданович: „специфичног и најчешће 
променљивог садржаја, ти се кодекси разликују од оних стандардних, ут-
вршђених зборника проповедничке или житијне књижевности који су се 
знатно пре XIV века формирали на јужнословенском терену превођељем 
сличних рукописних књига са грчког језика („Златоуст“, „Маргарит“ и сл.) 
или, чак самосталном компилацијом („Симеонов Златоструј“, на пример). 
Ти старији зборници били су састављени по календарском, празничком 
реду, те им је структура била на неки начин, литургијска“10. 

Интересно е да се отбележи как този тип сборници изглежда се ражда 
на славянски, точно в България, започвайки от 30-те години на XIV век, за 
да се притече може би на помощ на монасите, говорещи славянски езици11, 
които по всяка вероятност не знаели гръцки език.  

Средата в тези манастири със сигурност е тясно свързана с планината 
Атон. От Атон идва и Григорий с някои придружители, вероятно носещ със 
себе си някои ръкописи, очевидно на гръцки, и минал отново през Атон, 
преди да се установи окончателно в Парория. С атонските обители е имало 
със сигурност непрекъснат обмен. На Атон отива Теодосий след смъртта 
на Григорий и там събира освен свидетелства за живота и ученията на мо-
насите, вероятно и други духовни текстове12. 

Както Теодосий, така и други монаси изоставят монашеския комплекс 
в Парория след смъртта на основателя, а също и поради все по-честите 
набези на турците, които настъпват. Между тях е бил и Роман от Видин13. 
Житията на Теодосий и на Роман свидетелстват за дълбоката връзка, която 
съществува в края на 40-те и през 50–60-те години между Парория и Атон, 
към които водят често пътищата на монасите, понякога за кратки, а друг 
път за по-дълги периоди. 

Но културният и духовен обмен не е еднопосочен от Атон към бъл-
гарските манастири. Славянските монаси, произхождащи от български те-
ритории, носят със себе си също и нови преводи, които били преписани 
и разпространени на Атон. За това свидетелстват някои ръкописи, които 
постепенно, от 60-те години на XIV век нататък, съдържат някои произве-
дения, които се откриват в българските ръкописи, заедно с другите. Става 
дума например за Paris BNF Sl 8 (1355–65)14, Атон Хил 455 (1360–70)15, 

10 Богдановић 1981: 202.
11 Kourilas, Halkin 1936: 90–91.
12 Каллист I, Златарски 1904 , 16–17 (n. 10).
13 Pavlikianov 2011: 182–185.
14 Martinov 1858: 42–45; Јовановић 1981: 306–308.
15 Богдановић 1978: 174–175. Датировка наша.
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Белград НБС Рс 26 (1365–75)16, Деч 75 (1370)17. Тези ръкописи имат и нови 
характеристики. На първо място, редакцията е сръбска, въпреки че могат 
да се видят някои свидетелства за българска редакция. На второ място, тяс-
ното аскетично-монашеско съдържание на сборниците от Парория и Кефа-
ларево се смесва с проповеднически, догматичен, каноничен и полемичен 
материал, който не сме срещали в други ръкописи.  

Бих искал да се спра по-специално на наличието на полемични анти-
латински текстове. Обратно на моите очаквания, едно първо проучване на 
каталозите на атонските манастири или на ръкописите, присъстващи в дру-
ги библиотеки и отнасящи се до Атон, показва, че наличието на антилатин-
ски богословски текстове (а не само полемични) в славянските ръкописи е 
определено ограничено.  

Преди всичко ги откриваме в сръбското средище, свързано с Хилен-
дарския манастир.  

Освен това става дума за малко на брой специфични текстове, в опре-
делен смисъл оригинални, в които обаче славянският текст свидетелства 
за определени части или за етап от редакцията, различен от това, което 
познаваме в гръцкия текст.  

По-специално в ръкописите Атон Хил 455 (1360–70) и Деч 75 (1370), 
които съдържат също и произведения, произхождащи от Парория или Ке-
фаларево, откриваме и малка колекция от текстове, свързани с противопос-
тавянето от 1234 г.18 В тях присъства и едно изказване от гръцка страна в 
последната част на дебата, което досега не познаваме на гръцки език.  

С Хилендар е свързан и ръкопис Деч 8819 от началото на 60-те години, 
който съдържа първата редакция на Слова показателни върху происхож-
дението на Светия Дух от Григорий Палама и словата на Варлаам Ка-
лабриец, наскоро издадени от Йоанис Какридис и Лора Тасева20; както е 
известно, особеността се състои във факта, че Трактатите на Палама са 
поместени тук в първата им редакция, която не е известна, освен в някои 
гръцки фрагменти.  

Третото и последно богословско свидетелство против латините на сла-
вянски, датиращо от XIV век, е монументалният сборник от Атон Хил 47421 
от 70–80-те години, който съдържа малката творба на Григорий Палама 

16 Штављанин-Ђорђевић, Гроздановић-Пајић, Цернић 1986: 45–52.
17 Богдановић 2011, 283–294.
18 Stavrou 2007: 20–24.
19 Богдановић 2011: 353‒356; Scarpa 2012: 72‒76.
20 Kakridis, Taseva 2014.
21 Богдановић 1978: 181; Scarpa 2012: 93–95.
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Срещу Бекко и произведението на Нил Кавасила За произхода на Светия 
Дух, освен една богата антология на библейски и монашески текстове, кои-
то би трябвало да се изследват внимателно22. И тук текстовете на Нил съ-
ществуват в редакция, ненамерена досега на гръцки език и която аз твърдя, 
че предшества редакцията, изготвена за изданието от племенника ‒ Нико-
лай Кавасила23. 

Поставя се въпросът за причината, поради която в началото на 60-те 
и през 80-те години на XIV век в сръбското средище на Атон, свързано 
с Хилендар, се чувства нужда да се преведат тези богословски текстове 
срещу латините, нужда, която не съществува в други славянски атонски 
общности, които дори не ще изполват тези сръбски текстове24. Не ми е из-
вестно Хилендарският манастир или дори само славянски монаси от Атон 
да са били въвлечени в богословски дебати, които през онези години са се 
провеждали в Константинопол25. Напомняме обаче, че в годините на сър-
бокрацията на Атон, в които Протос е сърбин, естествено има едно цялост-
но въвличане на Атон26, видно и от две писма, които папата изпраща до 
монасите от Атон през 1343 г.27 (точно в разгара на паламитските спорове), 
и едно до гръцките монаси през 1367 г.28 (по време на преговорите за обе-
динение, водени в Константинопол с Павел, римски патриарх в Константи-
нопол, бивш католически епископ на Смирна). И вероятно в този контекст 
трябва да се разглежда дейността по превода на текстове, макар и малко на 
брой, но с голямо значение. 

Точно това наличие на антилатински текстове в атонските аскетико-мо-
нашески сборници свидетелства, че приемането на преведените в Парория 
и Кефаларево текстове се извършва първо от сръбската общност, свързана 
с Хилендар. Така тези сборници, насочени към образованието на монасите, 
се развиват и модифицират според изискванията на мястото и времето на 
монашеския живот, превръщайки се по този начин във важно свидетелство 
за различните духовни и културни средища.

22 Съчинения на Григорий Палама и Нил Кавасила се съдържат също така в ръкопис, който 
се пази в Москва ГИМ Син 383 (175).

23 Скарпа 2014.
24 Те се разпространяват в Русия именно поради богословските католико-православни ди-

алози, които са актуални тогава (Scarpa 2012: 64‒67).
25 Kislas 2001: 26‒40; Halecki 1930.
26 Кораћ 1992.
27 Baronius, Raynaldus, Laderchius 1880, 299 (1343, 19).
28 Baronius, Raynaldus, Laderchius 1880a, 145 (1367, 9).
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